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S
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up with a mer ry
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·

·
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s
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ú
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î
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noise, and the Lord

Ï
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ú
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Ï
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Ï
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Ï

God is gone
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Ï
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Ï

S
Ïn
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Ï .Ï
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Ï
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Ï

the Lord with the
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Ï
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S
Ï

S
Ï

S
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S
Ï Ï

S
Ï

S
Ï

with a mer ry noise, and the

ú ú

trum pet,

ú Ï

Ï

up with a

ú
Î Ï

pet, and

S
Ï Ï Ï

S
Ï Ï Ï

sound of the trum pet,

ú Ï Ï

Lord with the

Ï

S
Ï

s
Ï
Ï Ï S

Ï

S
Ï

noise, and the Lord with the

î Ï
S
Ï

S
Ï

God is gone

Ï
S
Ï

S
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Lord with the sound
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.Ïn S
Ï
ú

mer ry noise,

.Ïn
s
Ï ú
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Ï

s
Ï
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Ï
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S
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God is gone up
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Ï Ï

with the sound of the
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S
Ï
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s
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S
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s
Ï ú
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s
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s
Ï
ú
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Ï

î

trum pet,
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S
Ï Ï

noise, and the Lord

s
Ï
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Ï
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Ï

s
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Ï Ïn .Ï
s
Ï

is gone up with
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S
Ï

Lord with the sound of
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Ï

s
Ï
ú

God is gone up

Ï
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Ï ú

and the Lord,

S
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Ï
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Ï .Ï
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Ï

with a mer ry noise, and

Î Ï .Ï
s
Ï
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Ï ú

with the sound

Ï Ï
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s
Ï
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Ï
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ún Ï Ï
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S
Ï
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S
Ï Ï

S
Ï
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with a mer ry noise, and the
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Ï s

Ï Ï Ïn
s
Ï

the Lord with the

Ï Ï Ï S
Ï

S
Ï

the Lord with the

ú ú

pet,
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Ï

S
Ï

S
Ï
Ï

S
Ï

S
Ï

of the trum pet, the

ú .
s
Ï

ss
Ï

s
Ï

s
Ï

up with a mer ry

ú ä Ï Ï S
Ï

noise, and the

Ï Ï Ï Ï

S
Ïn

S
Ï

the Lord with the

Ï S
Ï

S
Ï Ï

S
Ï

S
Ï

Lord with the sound of the

Ï
s
Ï
Ï

s
Ï Ï

sound, the sound of the

Ï
S
Ï

S
Ï Ï

S
Ï

s
Ï

sound of the trum pet, the
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Ï

S
Ï Ï

S
Ï

S
Ï

with the sound of the

ú
Ï

Ï

trum pet, the

Ï
s
Ï

s
Ï
Ï

s
Ï

s
Ï

noise, and the Lord with the

S
Ï s
Ï .

S
Ï

ss
Ï

s
Ï

s
Ï

Ï

Lord with the sound of the

Ï

S
Ï

S
Ï Ï s

Ï
s
Ï

sound of the trum pet, the

ú Ï
S
Ï

S
Ï

trum pet. O sing

ú Ï

s
Ï

s
Ï

trum pet O sing

ú Ï S
Ï

S
Ï

trum pet. O sing

Ï Ï Î S
Ï

S
Ï

trum pet. O sing

ú ú

trum pet.

Ï
s
Ï

s
Ï Ï Ï

sound of the trum pet

S
Ï
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Ï
Ï ú

trum pet.
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ú

trum pet.

- -

-

- -

- - - -

- - - - -

- -

-

- -

- 9 -



&

&

V

?

&

&

V

?

#
#
#

#
#
#

#
#
#

#
#
#

#
#
#

#
#
#

#
#
#

#
#
#

65

Ï Ï Î ä
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prais es, sing

Ï Ï Î ä
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prais es, sing

Ï Ï
Î ä S

Ï

prais es, sing
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Ï

Î ä S
Ï

prais es, sing
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Î
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Ï

S
Ï Ï Ï

O sing prais es,

Î
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Ï

s
Ï Ï Ï

O sing prais es,

Î S
Ï

S
Ï Ï Ï

O sing prais es,

Î S
Ï

S
Ï
Ï
Ï

O sing prais es,

Ï Ï
Î ä

S
Ï

prais es, sing

Ï Ï Î ä
s
Ï

prais es, sing

Ï Ï Î ä
S
Ï

prais es, sing

Ï
Ï

Î ä S
Ï

prais es, sing

Î ä
S
Ï
Ï Ï

sing prais es,

Î ä
s
Ï Ï Ï

sing prais es,

Î ä S
Ï Ï Ï

sing prais es,

Î ä S
Ï
Ï
Ï

sing prais es,

Ï

S
Ï S
Ï Ï Ï#

prais es un to our

Ï
s
Ï

s
Ï Ï Ï

prais es un to our

Ï S
Ï

S
Ï Ï Ï

prais es un to our

Ï
S
Ï

S
Ï
Ï Ï

prais es un to our

·

î Î ä s
Ï

sing
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·

ú
î

God:

Ï
ä

s
Ï Ï Ï

God: sing prais es,

ú î

God:

ú î

God:

ä
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Ï
Ï Ï Ï

sing prais es un

Ï .Ï
s
Ï
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S
Ï

S
Ï

sing prais es un
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S
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Ï
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î Î
S
Ï

S
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O sing

î Î
s
Ï

s
Ï

O sing

î Î S
Ï

S
Ï

O sing

î Î
S
Ï

S
Ï

O sing
69

Ï Ï ú

to our God:

Ï Ï Ï Î

our God:
Ï Ï Ï

Î

to our God:

Ï
Ï
ú

to our God:

Ï Ï Î ä
S
Ï

prais es, sing

Ï Ï Î ä
s
Ï

prais es, sing

Ï Ï Î ä S
Ï

prais es, sing

Ï
Ï Î ä

S
Ï

prais es, sing

Î
S
Ï

S
Ï Ï Ï

O sing prais es,

Î
s
Ï

s
Ï Ï Ï

O sing prais es,

Î S
Ï

S
Ï Ï Ï

O sing prais es,

Î
S
Ï

S
Ï
Ï
Ï

O sing prais es,

Ï Ï Î ä
S
Ï

prais es un

Ï Ï î

prais es

Ï Ï Î ä S
Ï

prais es un

Ï
Ï Î ä S

Ï

prais es un

Î ä
S
Ï Ï Ï

sing prais es

Î ä
s
Ï Ï Ï

sing prais es,

Î ä S
Ï Ï Ï

sing prais es

Î ä
S
Ï
Ï
Ï

sing prais es

Ï Ï Ï Ï#

to the Lord our

ä
S
Ï

s
Ï

s
Ï .Ï s

Ï
un to the Lord our

S
Ï

S
Ï

S
Ï S
Ï
ú

to the Lord our King,

S
Ï

S
Ï

S
Ï

S
Ï
ú

to the Lord our King,

î Î Ï

un
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î Î ä S
Ï

un
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Î î

King,
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King,
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Ï Ï Ï Ï#

to the Lord our

ä
S
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s
Ï

s
Ï Ï Ï

un to the Lord our

ä
S
Ï

S
Ï S
Ï
Ï Ï

un to the Lord our

S
Ï

S
Ï

S
Ï

S
Ï
Ï

Ï

to the Lord our King, our

î ä S
Ï

S
Ï

S
Ï

un to the

ä
S
Ï

s
Ï
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Ï

s
Ï

s
Ï
Ï

un to the Lord our King,

ä
S
Ï

S
Ï S
Ï
.Ï

s
Ï

un to the Lord our

Î ä
S
Ï

S
Ï

s
Ï

s
Ï

s
Ï

un to the Lord our

ú
î

King,

ú
ä s
Ï

s
Ï

s
Ï

King, un to the

Ï Î ä s
Ï

s
Ï

s
Ï

King, un to the

ú î

King,

.Ï
S
Ï Ï Î

Lord our King.

Ï Ï Ï Î

our King.

ú ä
S
Ï

S
Ï

S
Ï

King, un to the

ú ä
S
Ï

S
Ï S
Ï

King, un to the

î ä S
Ï

S
Ï

S
Ï

un to the

Ï Ï

s
Ï

s
Ï
Ï

Lord, un to the Lord
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Ï

s
Ï Ï

ú

Lord our King. For
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un to the Lord our
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î Î Ï

For

î Î
Ï

For

Ï Ï ú

Lord our King.

.Ï
S
Ï
ú

Lord our King.
76

Ï Ï ú

Lord our King.

Ï Ï .Ï s
Ï

our King. For

ú ú

God is

ú Î
Ï

King. For

Ï
S
Ï

S
Ï Ï Ï

God is the King of

Ï
s
Ïn

s
Ï Ï Ï

God is the King of

·

·

·

Ï s
Ï

s
Ï

s
Ï

s
Ï

Ï

God is the King of all

Ï S
Ï

S
Ï Ï

Ï

the King of all the

Ï

S
Ï

S
Ï Ï Ï

God is the King of

Ï Ï Ï Î

all the earth:

Ï Ï Ï
Î

all the earth,

Î
Ï
Ï

s
Ï

S
Ï

For God is the

Î
Ï Ï

S
Ï

S
Ï

For God is the

Î
Ï Ï

S
Ï

S
Ï

For God is the

Ï Ï Ï Ï Ï

the earth, the

.ú Î

earth:

Ï Ï
Ï Î

all the earth:

·

Î
Ï Ï Ï#

of all the

Ï
Ï Ï Ï

King of all the

Ï Ï Ï Ï

King of all the

Ï
Ï Ï Ï

King of all the

Ï Ï ú

King of all

·

î Î S
Ï
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Ï
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Î S
Ï
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sing ye prais es
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earth: sing ye

ú ú

earth: sing,

ú î

earth:
80

ú î

earth:

ú ú

the earth:
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S
Ï

S
Ï

S
Ï

S
Ï

S
Ï

S
Ï

sing ye prais es with the

Ï Ï S
Ï

S
Ï

S
Ï

S
Ï

prais es with the un der

s
Ï

S
Ï

S
Ï

s
Ï ú

with the un der stand

s
Ï

s
Ï ú Ï

prais es with the

Î
S
Ï

S
Ï
Ï Ï

sing ye prais es

Î
s
Ï

s
Ï Ï Ï

sing ye prais es

Î S
Ï

S
Ï Ï Ï

sing ye prais es

·

Ï Ï
Ï Ï

un der stand ing,
Ï Ï

S
Ï

S
Ï

S
Ï

S
Ï

stand ing, with the un der

Ï Ï Ï
S
Ï

S
Ï

ing, sing prais es, sing

Ï Ï Ï Ï

un der stand

S
Ï

S
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Ï

with the un der

s
Ï

s
Ï

s
Ï

s
Ï
Ï Ï

with the un der stand ing,

S
Ï

S
Ï

S
Ï

S
Ï
Ï Ï

with the un der stand ing,

î Î
s
Ï

s
Ï

sing ye

Î
s
Ï

s
Ï Ï Ï

sing ye prais es

Ï Ï
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stand ing.
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Ï Ï
S
Ï

S
Ï Ï

prais es with the un

ú Ïn Ï

ing, with the

s
Ï

s
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s
Ï
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Ï
Ï Ï

stand ing, with the un der

S
Ï

S
Ï

S
Ï

S
Ï
Ïn Ï

with the un der stand
83
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S
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sing ye prais es

Ï Ï
s
Ï

s
Ï

s
Ï

s
Ï

prais es with the un der

.ú Ï

with the

·

Ï Ï Ï Ï

der stand ing.

Ï
Ï
Ï Ï

un der stand ing.

ún ú

stand ing.

ú ú

ing.

S
Ï

S
Ï

S
Ïn

S
Ï Ï Ï

with the un derstand ing,.

ún ú

stand ing.

Ï
Ï
ú

un der stand

·

î Ï Ï

God reign

Î
Ï
ú

God reign

Ï ú Ï

God reign eth

î
Ï Ï

God reign

Î
Ï
.Ï

S
Ï

God reign eth

Ï ú Ï

God reign eth

Ï Ï
Ï Ï

ing. God reign eth

Ï ú Ï

God reign eth

Ï
ú Ï

eth o

ú
ú

eth o

Ï .Ï
s
Ï Ï

o ver the
Ï
ú Ï
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Ï
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Ï
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Ï ú

o ver the hea

Ï ú Ï

o ver

Ï ú Ï

o ver
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o ver the
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ver the hea
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hea then,
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ver the hea
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ú
Î

Ï

then, o

Ï Ï
s
Ï

s
Ï

Ï

the hea then, o

Ï Ï ú

the hea

ú
Ï Ï

hea then, the

ú î

then:

ú Î
Ï

then: God
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Ï

Ï ú

the hea then:

ú ú

then:

S
Ï

S
Ï Ï# .Ï

S
Ï

ver the hea then:

S
Ï

S
Ï
Ï Ï Ï

ver the hea then:

ú ú

then:

ú
ú

hea then:

Î Ï S
Ï

S
Ï Ï

God sit teth up

s
Ï

s
Ï Ï Ï Ï

sit teth up on his

î î

î Î Ï

God

·

Î
Ï

s
Ï

s
Ï Ï

God sit teth up

Î Ï
S
Ï

S
Ï Ï

God sit teth up

Î Ï

S
Ï

S
Ï Ï

God sit teth up

Ï Ï Ï Ï

on his ho ly

Ï Ï ú

ho ly seat,

î î

S
Ï

S
Ï Ï Ï Ï

sit teth up on, up

Î Ï S
Ï

S
Ï Ï

God sit teth up

Ï Ï Ï Ï
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S
Ï

on his ho ly
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seat,
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up on his
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on his ho ly
91

Ï Ï Ï Ï

on his ho ly
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Ï

s
Ï
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seat, up on his ho

ú î

seat,

Ï
Î î

seat,

Î Ï
S
Ï

S
Ï Ï

God sit teth up

Ï Ï Ï
Ï

ho ly seat, God
.Ï

S
Ï Ï Ï

on his ho ly

ú î

seat,

ú Î Ï

seat, God

Ï Ï# ú

ly seat,

Î
Ï

S
Ï

S
Ï Ï

God sit teth up

Î Ï S
Ï

S
Ï Ï

God sit teth up

Ï Ï .Ï
s
Ï#

on his ho ly,

s
Ï

s
Ï Ï Ï Ï Ï

sit teth up on his

Ï Ï
Ï Ï

seat, his ho

î î

S
Ï

S
Ï Ï Ï Ï

sit teth up on his

·

Ï Ï Ï Ï

on his ho ly,
Ï Ï# Ï

Ï

on, up on his

Ï Ï ú#

ho ly seat,

Ï Ï ú

ho ly seat,

ú ú

ly seat,

î î

Ï Ï ú

ho ly seat,

î Î
Ï

God
Ï Ï ú

ho ly seat.
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ú

ho ly seat.
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sit teth
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God sit teth up

Î Ï S
Ï

S
Ï Ï

God sit teth up
95

î Î Ï

God

s
Ïn

s
Ï Ï Ï Ï

sit teth up on his

·

ú î

ú Ï

S
Ï

s
Ï

up on his ho

ú
ú

up on

Ï Ï ú

on his ho

Ï Ï Ï Ï

on, up on his

S
Ï

S
Ï Ï Ï Ï#

sit teth up on his

Ï
Ï Ï Ï

ho ly seat, up

·

·

Ï
Ï

.Ï
S
Ï

ly, his ho ly

Ï ú Ï

his ho ly

.ú
Ï
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